
Procedure en modaliteiten
Art. 5. Om het loon te ontvangen, legt de werknemer aan zijn

werkgever, voor ieder studiejaar het bewijs voor van zijn inschrijving
op de lessen (attest van regelmatige inschrijving afgeleverd door de
onderwijsinstelling in de zin van de reglementering op het betaald
educatief verlof).

De aanvraag betreffende een schooljaar moet bij de werkgever
worden ingediend ten laatste op 31 oktober van het betreffende jaar.

De werknemer zal bovendien aan zijn werkgever de getuigschriften
van nauwgezetheid voorleggen die door de onderwijsinstelling worden
afgeleverd aan het einde van ieder kwartaal, in de zin van de
reglementering op het betaald educatief verlof; indien hij niet in het
bezit is van dit document is de werkgever gerechtigd het recht op loon
voor het volgende kwartaal te ontzeggen.

Verliest het recht op betaalde afwezigheid :
— de werknemer die in de cursussen ongewettigd afwezig was voor

meer dan één tiende van de duur ervan;
— de werknemer die, na aanvaarding van zijn kandidatuur, een

nieuwe winstgevende activiteit uitoefent als zelfstandige, als werk-
nemer of in het raam van een statuut van uitzendarbeid.

De controle op de nauwgezetheid en het gebruik van het verlof
wordt uitgeoefend door de raad van beheer van het ″Intersectoraal
Fonds voor de gezondheidsdiensten″;

— de werknemer die na de tweede zittijd niet is geslaagd voor het
studiejaar waarvoor hij is ingeschreven (dubbelen is niet mogelijk
behalve in gevallen erkend door de hiernavermelde raad van beheer).

Vervanging van de werknemer in opleiding
Art. 6. De werknemer in opleiding wordt vervangen door een

werknemer die in dienst wordt genomen met een arbeidsovereenkomst
voor onbepaalde tijd. Deze overeenkomst zal de volgende clausule
bevatten : ″De indienstneming van de werknemer gebeurt in het raam
van punt 6 van het meerjarenplan voor de gezondheidssector van
1 maart 2000. In dit verband komen de partijen uitdrukkelijk overeen
dat deze overeenkomst beëindigd wordt bij de definitieve terugkeer
van de vervangen werknemer met als voldoende reden het einde
van de studies, na een wettelijke opzegtermijn van maximum drie
maanden″.

Art. 7. De toepassing van deze overeenkomst wordt toevertrouwd
aan de raad van beheer van het fonds voor bestaanszekerheid genaamd
″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdiensten″ opgericht door het
Paritair Comité voor de gezondheidsdiensten bij collectieve arbeids-
overeenkomst van 4 september 2000.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 21 februari 2003 gesloten in het Paritair Comité voor
de gezondheidsdiensten betreffende het vormingsproject tot verpleeg-
kundigen, geregistreerd onder het nummer 69044/CO/305.

Duur
Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 juni 2004 en treedt buiten werking op 30 september 2007.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

10 oktober 2005.

De Minister van Werk,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[S − C − 2005/22911]N. 2005 — 2980

14 OKTOBER 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, inzonderheid op artikel 23, § 2, gewijzigd bij de wet van
6 juli 1989;

Procédure et modalités
Art. 5. Pour bénéficier de la rémunération, le travailleur communique

à son employeur, pour chaque année d’études, la preuve de l’inscrip-
tion aux cours (attestation d’inscription régulière délivrée par l’établis-
sement scolaire au sens de la réglementation sur le congé éducation
payé).

La demande relative à une année scolaire doit être introduite auprès
de l’employeur au plus tard le 31 octobre de l’année concernée.

Le travailleur fournira en outre à son employeur les attestations
d’assiduité délivrées par l’établissement scolaire à la fin de chaque
trimestre au sens de la réglementation sur le congé éducation payé; s’il
n’est pas en possession de ce document, l’employeur est fondé à refuser
le droit au salaire au cours du trimestre suivant.

Perd le droit à l’absence rémunérée :
— le travailleur qui s’est absenté irrégulièrement des cours pour plus

d’un dixième de leur durée;
— le travailleur qui, après acceptation de sa candidature, se livre à

une nouvelle activité lucrative, indépendante, salariée ou dans le cadre
d’un statut d’intérimaire.

Le contrôle de l’assiduité et de l’utilisation du congé sont effectués
par le conseil d’administration du ″Fonds intersectoriel des services de
santé″;

— le travailleur qui n’a pas réussi l’année d’étude dans laquelle il
s’est inscrit à l’issue de la seconde session (le redoublement n’est pas
possible sauf les cas reconnus par le conseil d’administration dont
question ci-dessous).

Remplacement du travailleur en formation
Art. 6. Le remplacement du travailleur en formation est assuré par un

travailleur engagé dans les liens d’un contrat de travail à durée
indéterminée. Ce contrat stipulera la formule suivante : ″L’engagement
du travailleur se situe dans le cadre du point 6 du plan pluriannuel
pour le secteur de la santé du 1er mars 2000. A cet égard il est
expressément convenu entre les parties que ce contrat prendra fin au
retour définitif du remplacé au motif suffisant de fin d’études à l’issue
d’un délai de préavis légal de trois mois maximum″.

Art. 7. L’application de la présente convention est confiée au conseil
d’administration du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds
intersectoriel des services de santé″ créé par la Commission paritaire
des services de santé par convention collective de travail du 4 septem-
bre 2000.

La présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 21 février 2003 conclue au sein de la
Commission paritaire des services de santé concernant le projet de
formation en art infirmier, enregistrée sous le numéro 69044/CO/305.

Durée
Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 1er juin 2004 et cesse d’être en vigueur le 30 septembre 2007.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 octobre 2005.

La Ministre de l’Emploi,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[S − C − 2005/22911]F. 2005 — 2980

14 OCTOBRE 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, notamment l’article 23,
§ 2, modifié par la loi du 6 juillet 1989;
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Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, inzonderheid op artikel 34, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 25 juli 1994, 22 december 1994, 6 april 1995 en
11 december 1998;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, gegeven op 22 september 2005;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
8 september 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
23 september 2005;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de besloten maatregelen in het kader van de
begrotingscontrole 2005 gedaan in juli, overwegende dat de doelstelling
van deze maatregelen een weerslag moeten hebben tijdens het laatste
kwartaal van dit jaar en overwegende dat de werkgevers bedoeld met
deze maatregelen zo snel mogelijk moeten geïnformeerd worden over
de nieuwe betalingmodaliteiten van de sociale bijdragen aan de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

Gelet op advies 39.142/1 van de Raad van State, gegeven op
3 oktober 2005, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en van Onze
Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 34 van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
25 juli 1994, 22 december 1994, 6 april 1995 en 11 december 1998,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« De werkgever die voor een welbepaald kwartaal bijdragen heeft
aangegeven ten belope van meer dan 6197,34 EUR is ertoe gehouden
voor het daaropvolgend kwartaal, uiterlijk de 5e van iedere maand
volgend op elk van de maanden van dat laatste kwartaal, een voorschot
te storten. Voor het eerste, tweede en derde kwartaal van het
kalenderjaar, is het eerste, het tweede en het derde verschuldigde
voorschot gelijk aan respectievelijk, 30, 30 en 25 pct. van het bedrag van
de bijdragen verschuldigd voor het overstemmende kwartaal van het
vorige kalenderjaar. Voor het vierde kwartaal van het kalenderjaar, is
het eerste, het tweede en het derde te betalen voorschot gelijk aan
respectievelijk, 30, 35 en 15 pct. van het bedrag van de bijdragen
verschuldigd voor het overstemmende kwartaal van het vorige kalen-
derjaar. In het geval de bedoelde werkgever geen bijdragen verschul-
digd was voor het overstemmende kwartaal van het vorige kalender-
jaar, moet hij binnen de voormelde termijnen, bij wijze van voorschot
op de bijdragen van het kwartaal, een som betalen van 421,42 EUR per
maand per tewerkgestelde werknemer. Deze som van 421,42 EUR is
nochtans niet verschuldigd door de werkgever die ressorteert onder het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf voor de werknemers, bedoeld in
artikel 1, § 1 van het koninklijk besluit van 22 februari 1998 tot
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met
toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels. Wanneer het bedrag van de percentages
berekend ten aanzien van de verschuldigde bijdrage van het overeen-
stemmende kwartaal van het vorige kalenderjaar, het bedrag van de
percentages van de vermoedelijke bijdragen van het lopende kwartaal
overschrijdt, kan de werkgever het voorschot tot laatstgenoemd bedrag
verminderen, onverminderd de toepassing van de bij artikel 54bis
bepaalde vaste vergoeding wanneer het aldus betaalde voorschot
ontoereikend is. »;

2° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 2. In artikel 34bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 11 december 1998, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° de woorden ″het voorlaatste vervallen kwartaal″ worden door de
woorden ″het overstemmende kwartaal van het vorige kalenderjaar″
vervangen;

2° de woorden ″25 000 frank″ worden door de woorden ″619,73 EUR″
vervangen;

3° de woorden ″17 000 frank″ worden door de woorden ″421,42 EUR″
vervangen.

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, notamment l’article 34, modifié par les
arrêtés royaux des 25 juillet 1994, 22 décembre 1994, 6 avril 1995 et
11 décembre 1998;

Vu l’avis du Comité de Gestion de l’Office National de Sécurité
Sociale donné le 22 septembre 2005;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 8 septembre 2005;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 23 septembre 2005;

Vu la demande d’urgence motivée par la circonstance que ce projet
vise à implémenter des mesures décidées dans le cadre du contrôle
budgétaire 2005, effectué en juillet, que ces mesures sont destinées à
avoir un impact durant le dernier trimestre de cette année et que les
employeurs concernés par ces mesures doivent être informés dans les
plus brefs délais des nouvelles modalités de paiement des cotisations
de sécurité sociale à l’Office National de Sécurité Sociale;

Vu l’avis 39.142/1 du Conseil d’Etat, donné le 3 octobre 2005 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de Notre
Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 34 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
modifié par les arrêtés royaux des 25 juillet 1994, 22 décembre 1994,
6 avril 1995 et 11 décembre 1998, sont apportées les modifications
suivantes :

1° l’alinéa 2 est remplacé par l’alinéa suivant :

« L’employeur qui, au cours d’un trimestre déterminé, a déclaré des
cotisations dont le montant dépasse 6197,34 EUR est tenu de verser,
pour le trimestre suivant, au plus tard le 5 du mois qui suit chacun des
mois de ce dernier trimestre, une provision. Pour le premier, deuxième
et troisième trimestre d’une année civile, la première, la deuxième et la
troisième provision à verser égale, respectivement, 30, 30 et 25 p.c. du
montant des cotisations dues pour le trimestre correspondant de
l’année civile précédente. Pour le quatrième trimestre d’une année
civile, la première, la deuxième et la troisième provision à verser égale
respectivement 30, 35 et 15 p.c. du montant des cotisations dues pour le
trimestre correspondant de l’année civile précédente. Au cas où
l’employeur concerné n’était pas redevable de cotisations pour le
trimestre de base, il doit payer dans les délais précités, à titre de
provision sur les cotisations du trimestre, une somme de 421,42 EUR
par mois par travailleur occupé. Cette somme de 421,42 EUR n’est
cependant pas due par l’employeur ressortissant à la Commission
paritaire de la construction pour les travailleurs visés à l’article 1er, § 1er,
de l’arrêté royal du 22 février 1998 instaurant une déclaration
immédiate de l’emploi, en application de l’article 38 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions. Lorsque le montant des
pourcentages calculés par rapport aux cotisations dues pour le
trimestre correspondant de l’année civile précédente excède le montant
desdits pourcentages appliqués aux cotisations probables du trimestre
en cours, l’employeur est autorisé à réduire la provision à ce dernier
montant sans préjudice de l’application de l’indemnité forfaitaire visée
à l’article 54bis en cas d’insuffisance des provisions ainsi payées. »;

2° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 2. Dans l’article 34bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 11 décembre 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots ″pour l’avant-dernier trimestre échu″ sont remplacés par
les mots ″au trimestre correspondant de l’année civile précédente″;

2° les mots ″25 000 francs″ sont remplacés par les mots ″619,73 EUR″;

3° les mots ″17 000 francs″ sont remplacés par les mots ″421,42 EUR″.
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2005.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Onze Minister van Werk
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 oktober 2005

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
R. DEMOTTE

De Minister van Werk,
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2005/07258]N. 2005 — 2981

28 SEPTEMBER 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 augustus 2004 betreffende de leeftijd van
oprustpensioenstelling van officieren die bepaalde bijzondere
functies bekleden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de militaire pensioenen, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 11 augustus 1923, inzonderheid op artikel 3, A, 4°
en 5°, vervangen bij de wet van 13 juli 1934;

Gelet op de wet van 14 februari 1961 voor economische expansie,
sociale vooruitgang en financieel herstel, inzonderheid op artikel 115,
derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 augustus 2004 betreffende de
leeftijd van oprustpensioenstelling van officieren die bepaalde bijzon-
dere functies bekleden;

Gelet op het protocol van het Onderhandelingscomité van het
militair personeel van de Krijgsmacht, afgesloten op 9 maart 2005;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
11 april 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
9 mei 2005;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Pensioenen
van 6 juni 2005;

Gelet op advies nr. 38.965/2/V van de Raad van State, gegeven op
31 augustus 2005;

Op de voordracht van Onze Minister van Landsverdediging en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 13 augustus 2004 betreffende
de leeftijd van oprustpensioenstelling van officieren die bepaalde
bijzondere functies bekleden wordt een artikel 1bis ingevoegd, lui-
dende :

« Artikel 1bis. Voor zover zij daartoe voltijds aangewezen zijn,
kunnen de opperofficieren verbonden aan de persoon van de Koning of
van de Leden van de Koninklijke Familie in werkelijke dienst worden
gehouden na de leeftijd van oprustpensioenstelling geldend voor de
graad die zij bekleden.

Zij worden in dit geval evenwel op rustpensioen gesteld uiterlijk na
afloop van het trimester tijdens hetwelk zij de leeftijd van vijf en
zestig jaar bereiken. ».

Art. 2. Onze Minister van Landsverdediging is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 september 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
A. FLAHAUT

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2005.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et Notre Ministre de
l’Emploi sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 octobre 2005

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Emploi,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2005/07258]F. 2005 — 2981

28 SEPTEMBRE 2005. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 août 2004 relatif à l’âge de mise à la retraite d’officiers qui
exercent certaines fonctions particulières

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur les pensions militaires, coordonnées par l’arrêté royal
du 11 août 1923, notamment l’article 3, A, 4° et 5°, remplacé par la loi
du 13 juillet 1934;

Vu la loi du 14 février 1961 d’expansion économique, de progrès
social et de redressement financier, notamment l’article 115, alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 13 août 2004 relatif à l’âge de mise à la retraite
d’officiers qui exercent certaines fonctions particulières;

Vu le protocole du Comité de négociation du personnel militaire des
Forces armées, clôturé le 9 mars 2005;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 11 avril 2005;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 mai 2005;

Vu l’accord du Ministre des Pensions, donné le 6 juin 2005;

Vu l’avis n° 38.965/2/V du Conseil d’Etat, donné le 31 août 2005;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Défense et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un article 1erbis, rédigé comme suit, est inséré dans
l’arrêté royal du 13 août 2004 relatif à l’âge de mise à la retraite
d’officiers qui exercent certaines fonctions particulières:

« Article 1erbis. Pour autant qu’ils y soient affectés à temps plein, les
officiers généraux attachés à la personne du Roi ou aux membres de la
Famille royale peuvent être maintenus en service actif au-delà de l’âge
de la mise à la retraite afférent au grade dont ils sont revêtus.

Dans ce cas, ils sont toutefois mis à la retraite au plus tard à la fin du
trimestre au cours duquel ils atteignent l’âge de soixante-cinq ans. ».

Art. 2. Notre Ministre de la Défense est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense
A. FLAHAUT
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